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				IRENA NIKOLAJEVNA ARKADINA, provdaná Treplevová, herečka

				KONSTANTIN GAVRILOVIČ TREPLEV, její syn, mladý muž

				PETR NIKOLAJEVIČ SORIN, její bratr

				NINA MICHAJLOVNA ZAREČNÁ, mladé děvče, dcera bohatého statkáře

				ILJA AFANASJEVIČ ŠAMRAJEV, poručík ve výslužbě, správce u Sorina

				POLINA ANDREJEVNA, jeho žena

				MÁŠA, jeho dcera

				BORIS ALEXEJEVIČ TRIGORIN, spisovatel

				JEVGENIJ SERGEJEVIČ DORN, lékař

				SEMJON SEMJONOVIČ MEDVĚDĚNKO, učitel

				JAKOV, dělník

				KUCHAŘ

				PANSKÁ
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PRVNÍ DĚJSTVÍ



Část parku na statku Sorinově. Široká alej vedoucí směrem od diváků do hloubi parku k jezeru je zahrazena pódiem narychlo sbitým pro domácí divadlo tak, že jezero není vůbec vidět. Nalevo i napravo od pódia je křoví. Několik židlí, stoleček. Slunce právě zašlo. Na pódiu za spuštěnou oponou je JAKOV a ostatní dělníci; je slyšet kašel a klepot. MÁŠA a MEDVĚDĚNKO jdou zleva, vracejí se z procházky.



MEDVĚDĚNKO: A proč vy chodíte pořád v černém?

MÁŠA: To je smutek za můj život. Jsem nešťastná.

MEDVĚDĚNKO: Proč? (Zamyšlen.) Nerozumím vám… Jste zdravá, váš otec, i když není boháč, má dost. Mně se žije mnohem hůř než vám. Dostávám všeho všudy měsíčně třiadvacet rublů a přitom mně ještě srážejí na penzi, přesto nenosím smutek. (Posadí se.)

MÁŠA: Tady nejde o peníze. I chudák může být šťasten.

MEDVĚDĚNKO: To je teorie, praxe je jiná: já, matka, dvě sestry a bratr, a plat všeho všudy třiadvacet rublů. Je přece nutno jíst a pít, ne? A co čaj a cukr? A tabák? Tak s tím vyjdi.

MÁŠA (ohlížejíc se na pódium): Brzo začne představení.

MEDVĚDĚNKO: Ano. Bude hrát Zarečná a hru napsal Konstantin Gavrilovič. Mají se rádi a dnes se jejich duše spojí ve snaze podat jeden a týž umělecký obraz. Ale moje duše a vaše duše nemají styčných ploch. Mám vás rád, steskem nevydržím doma sedět, denně chodím pěšky šest verst sem a šest verst zpátky a setkávám se u vás jen s lhostejností. Je to pochopitelné. Nic nemám, rodina je velká… Jak byste si chtěla vzít člověka, který nemá sám co jíst.

MÁŠA: Hlouposti. (Šňupe tabák.) Vaše láska mne dojímá, ale nemohu vám ji oplácet a to je všechno. (Podává mu tabatěrku.) Poslužte si.

MEDVĚDĚNKO: Nemám chuť. (Pauza.)

MÁŠA: Je dusno, v noci jistě přijde bouřka. Vy stále jen filozofujete nebo mluvíte o penězích. Podle vás není většího neštěstí než chudoba, ale podle mne je mnohem snazší chodit v hadrech a prosit o chleba, než… Ostatně, to vy nepochopíte…

Zprava vejde SORIN a TREPLEV.



SORIN (opírá se o hůlku): Brachu, vesnice není pro mne, to je jasné, nikdy si tu nezvyknu. Včera jsem si lehl v deset a dnes ráno jsem se probudil v devět s takovým pocitem, jako by se mi dlouhým spaním přilípl mozek k lebce – a tak. (Směje se.) Ale po obědě jsem nenadále usnul a teď jsem celý rozlámaný. Tlačí mě můra, konec konců…

TREPLEV: Pravda, ty bys měl žít ve městě. (Jak spatří MÁŠU a MEDVĚDĚNKA.) Panstvo, až se začne, tak vás zavoláme, ale teď tu nemůžete být. Račte se vzdálit.

SORIN (k MÁŠE): Marjo Iljinično, buďte tak hodná a požádejte tatínka, aby nařídil odvázat psa, když tak vyje. Sestra opět nespala celou noc.

MÁŠA: Řekněte to otci sám, já mu to říkat nebudu. Nechtějte to, prosím vás, ode mne. (K MEDVĚDĚNKOVI.) Pojďme.

MEDVĚDĚNKO (k TREPLEVOVI): Tak před začátkem nám dejte vzkázat.

Oba odejdou.



SORIN: Tak to znamená, že pes bude zase štěkat celou noc. To jsou věci, nikdy jsem na vsi nežil tak, jak jsem chtěl. Stalo se, že jsem si vzal dovolenou na čtyři týdny, přijel jsem, abych si odpočinul, a tak, ale tady tě nějaká hloupost dožere, že bys ujel hned první den. (Směje se.) Vždycky jsem odtud odjížděl rád… Ale teď jsem na penzi, nemám se kam hnout konec konců. Ať chceš nebo nechceš, musíš žít tady…

JAKOV (k TREPLEVOVI): Konstantine Gavriloviči, my se půjdem vykoupat.

TREPLEV: Dobrá, ale ať jste tady za deset minut. (Dívá se na hodinky.) Brzy začneme.

JAKOV: Budeme. (Odejde.)

TREPLEV (zběžně si prohlíží pódium): To máme divadlo. Opona, pak první kulisa, pak druhá a dál už jen prázdný prostor. Žádné dekorace. Pohled se otvírá přímo na jezero a na obzor. Oponu zvedneme přesně v půl deváté, až vyjde měsíc.

SORIN: Znamenité.

TREPLEV: Jestli se opozdí Zarečná, přijdeme ovšem o celý efekt. Už by tu měla být. Otec a nevlastní matka ji hlídají a dostat se z domu je pro ni tak těžké jako utéci z kriminálu. (Opravuje strýčkovi kravatu.) Jsi zarostlý na hlavě i na bradě. Měl by ses dát ostříhat, nebo…

SORIN (pročesává si bradu): To je tragédie mého života. Já i zamlada jsem vypadal jako starý piják – a tak. Ženy mě nikdy neměly rády. (Usedá.) Proč má sestra špatnou náladu?

TREPLEV: Proč? Nudí se. (Usedá vedle.) Žárlí. Zlobí se na mne i na představení i na můj kus, protože nehraje ona, ale Zarečná. Můj kus nezná, ale už ho nenávidí.

SORIN (směje se): To jsou výmysly, na mou duši…

TREPLEV: Mrzí ji to, že na téhleté malé scéně bude mít úspěch Zarečná, a ne ona. (Podívá se na hodinky.) Moje matka – to je psychologická zvláštnost. Má nesporný talent, jasnou hlavu, dovede se rozplakat nad knížkou, zadeklamuje ti celého Někrasova nazpaměť, nemocné ošetřuje jako anděl; ale zkus a pochval před ní Duseovou. Oho-hó. To se musí chválit jen ona, psát jen o ní, jásat, být u vytržení, jak neobyčejně hraje v „Dámě s kaméliemi“ nebo v „Dýmu života“, ale protože zde na vesnici nemá tohohle opia, nudí se a vzteká a my všichni jsme tu její nepřátelé, všichni jsme vinni. A přitom je pověrčivá, bojí se třináctky, bojí se tří svíček. A jak je lakomá. Má v Oděse v bance sedmdesát tisíc, to docela jistě vím. Ale popros ji, aby ti půjčila, hned se ti rozpláče.

SORIN: To sis namluvil, že se tvá hra matce nelíbí, a hned se rozčiluješ – a tak dále. Uklidni se, tvá matka tě zbožňuje.

TREPLEV (trhá lístky kopretiny): Má mě ráda – nemá ráda… má mě ráda, nemá ráda; má mě ráda – nemá ráda. (Směje se.) Vidíš, maminka mě nemá ráda. Jak by taky. Chce se jí žít, milovat, nosit světlé blůzičky – a mně už je dvacet pět let a já jí stále připomínám, že už není mladá. Kdyby nebylo mne, je jí jen dvaatřicet, v mé přítomnosti je jí čtyřicet tři, a proto mě nenávidí. Také ví, že si moc divadla nevážím. Ona divadlo miluje, zdá se jí, že na divadle slouží lidstvu, svatému umění, ale já si myslím, že dnešní divadlo je jen rutina a starý předsudek. Když se zvedne opona a když při večerním osvětlení v pokoji o třech stěnách ti velcí talentové, ti žreci svatého umění předvádějí, jak lidé jedí, pijí, milují, chodí, nosí své žakety, když se z banálních obrazů a frází snaží vylovit morálku, takovou malinkou – prostinkou morálku, potřebnou jen tak pro doma; když v tisíci obdobách mně servírují stále jedno a totéž, jedno a totéž, jedno a totéž – tu se seberu a utíkám a utíkám tak, jako utíkal Maupassant od Eiffelovy věže, která mu drtila mozek svou banalitou.

SORIN: Bez divadla to nejde.

TREPLEV: Je třeba nových forem. Hledáme nové formy, a nejsou-li, tak není třeba ničeho. (Dívá se na hodinky.) Miluji matku, tuze miluji; ale vede nesmyslný život, pořád se tahá s tím spisovatelem, její jméno neustále omílají v novinách, a to mě unavuje. Někdy ve mně prostě mluví egoismus obyčejného smrtelníka; bývá mně líto, že moje matka je známou herečkou, a zdá se mi, že bych byl šťastnější, kdyby byla obyčejnou ženou. Strýčku, dovedeš si představit hloupější a zoufalejší situaci, než když se takhle stane, že u ní sedí na návštěvě samé znamenitosti, herci a spisovatelé – a mezi nimi jen já, – kdo jsem já? Pan Nikdo – a trpí mě jen proto, že jsem její syn. Co jsem já? Vypadl jsem z třetího ročníku univerzity z příčin, jak se říká, na redakci nezávislých, talent nemám, nemám ani groš a podle svých papírů jsem kyjevský měšťánek – tedy něco míň než kupec. Totéž měl v pasu i otec, ačkoliv byl také známý herec. Tak tedy, když se tak stalo a v jejím saloně všichni ti herci a spisovatelé na mne obrátí svou laskavou pozornost, tu se mi zdálo, že svými pohledy měří mou ubohost, a četl jsem jejich myšlenky a trpěl jsem ponížením…

SORIN: Abych nezapomněl, řekni mně, prosím tě, co je to za člověka, ten spisovatel? Člověk mu nerozumí. Pořád mlčí.

TREPLEV: Je to člověk vzdělaný, prostý, trošku, řekl bych, melancholický. Velmi pořádný. Není mu ještě ani čtyřicet let, ale už je proslulý a přesycen až po krk… Co se týká jeho psaní, tak… jak bych ti to řekl? Je to milé, nadané… ale… po Tolstém nebo Zolovi člověk nemá chuť číst Trigorina.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Racek.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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